
Charakterystyka produktu biobójczego

Raid® przeciw komarom Eucalyptus/Eukaliptus (elektrofumigator z wkładkami owadobójczymi
oraz wkładki owadobójcze – zapas)Nazwa produktu:

Grupa produktowa: Gr. 18 - Insektycydy, akarycydy i produkty stosowane do zwalczania innych
stawonogów

Numer referencyjny w R4BP 3: PL-0026536-0002

Numer pozwolenia: PL/2023/0623/MR/BPF
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Informacje administracyjne

1.1. Nazwa handlowa produktu

Raid® przeciw komarom Eucalyptus/Eukaliptus (elektrofumigator z wkładkami owadobójczymi oraz wkładki owadobójcze – zapas)

1.2. Posiadacz pozwolenia

Nazwa i adres posiadacza
pozwolenia

SC Johnson Europe Sàrl

Z.A. la Piece 8 1180  Rolle Szwajcaria

Nazwa

Adres

Numer pozwolenia
PL/2023/0623/MR/BPF 1-2

Numer referencyjny w R4BP 3 PL-0026536-0002

Data udzielenia pozwolenia 06/09/2023

Data ważności
pozwolenia 14/06/2031

1.3. Producent (-ci) produktów biobójczych

Nazwa producenta substancji
czynnej SC Johnson Europe Sàrl

Adres producenta substancji
czynnej

Lokalizacja zakładów produkcyjnych

Z.A La Pièce 8 1180 Rolle Szwajcaria

Zobele Holding S.p.A, Via Fersina 4 38123 Trento Włochy

ZOBELE BULGARIA EOOD, Rakovski Municipality, Industrial Zone, Warehouse 2, 4142
Stryama Bułgaria
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1.4. Producent (-ci) substancji czynnych

Nazwa producenta substancji
czynnej Bayer SAS  (dawniej Bayer Environmental Science SAS)

Adres producenta substancji
czynnej

Lokalizacja zakładów produkcyjnych

16 rue Jean-Marie Leclair CS 90106 69266 Lyon Cedex 09 Francja

Bayer Vapi Private Limited (dawniej Bilag Industries Private Ltd.),  Plot # 306/3, II Phase,
GIDC, Vapi 396 195 Gujarat Indie

Substancja czynna 1404 - Transflutryna

Nazwa producenta substancji
czynnej Endura S.p.A

Adres producenta substancji
czynnej

Lokalizacja zakładów produkcyjnych

Viale Pietramellara, 5 40121 Bologna Włochy

Via Baiona, 107 – 111 48123 Ravenna Włochy

Substancja czynna 1344 - Eter 2-(2-butoksyetoksy)etylo-6- propylpiperonylowy (butotlenek piperonylu/PBO)

2. Skład i postać użytkowa produktu

2.1. Informacje jakościowe i ilościowe o składzie produktu biobójczego

Nazwa zwyczajowa Nazwa IUPAC Funkcja Numer CAS Numer WE Zawartość (%)

Transflutryna Substancja
czynna 118712-89-3 405-060-5 8,288

Eter 2-(2-
butoksyetoksy)etylo-6-
propylpiperonylowy
(butotlenek
piperonylu/PBO)

Substancja
czynna 51-03-6 200-076-7 79,794

Eucalyptol 1,3,3-trimetylo-2-
oksabicyklo[2.2.2]oktan

Substancja
niebędąca
substancją
czynną

470-82-6 207-431-5 0,9

2.2. Rodzaj postaci użytkowej

przynęta gotowa do użycia: wkładka nasączona insektycydem, uwalniająca pary (MV)
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3. Zwroty wskazujące rodzaj zagrożenia i środki ostrożności

Zwroty wskazujące rodzaj
zagrożenia

Może powodować reakcję alergiczną skóry.

Działa drażniąco na oczy.

Może powodować podrażnienie dróg oddechowych.

Działa bardzo toksycznie na organizmy wodne, powodując długotrwałe skutki.

 Powtarzające się narażenie może powodować wysuszanie lub pękanie skóry.

Zwroty wskazujące środki
ostrożności

Unikać wdychania par.

Dokładnie umyć ręcepo użyciu.

Stosować wyłącznie na zewnątrz lub w dobrze wentylowanym pomieszczeniu

Unikać uwolnienia do środowiska.

W PRZYPADKU KONTAKTU ZE SKÓRĄ:Umyć dużą ilością wody.

W PRZYPADKU DOSTANIA SIĘ DO DRÓG ODDECHOWYCH:Wyprowadzić lub
wynieść poszkodowanego na świeże powietrze i zapewnić mu warunki do swobodnego
oddychania.

W PRZYPADKU DOSTANIA SIĘ DO OCZU:Ostrożnie płukać wodą przez kilka
minut.Wyjąć soczewki kontaktowe, jeżeli są i można je łatwo usunąć. Nadal płukać.

W przypadku złego samopoczucia skontaktować się z OŚRODKIEM ZATRUĆ.

W przypadku złego samopoczucia skontaktować się z lekarzem.

W przypadku utrzymywania się działania drażniącego na oczy:Zasięgnąć zgłosić się
pod opiekę lekarza.

W przypadku utrzymywania się działania drażniącego na oczy:Zasięgnąć porady.

Zebrać wyciek.

Przechowywać w dobrze wentylowanym miejscu.Przechowywać pojemnik szczelnie
zamknięty.

Przechowywać pod zamknięciem.

Usuwać pojemnik  do miejsc przeznaczonych do składowania i utylizacji odpadów
zgodnie z lokalnymi przepisami.

Usuwać zawartość do miejsc przeznaczonych do składowania i utylizacji odpadów
zgodnie z lokalnymi przepisami.

4. Zastosowanie (zastosowania) objęte zezwoleniem
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4.1 Opis użycia

Zastosowanie 1 - Zastosowanie 1: Zwalczanie komarów wewnątrz budynków przez użytkownika
powszechnego

Grupa produktowa
Gr. 18 - Insektycydy, akarycydy i produkty stosowane do zwalczania innych
stawonogów

-W stosownych przypadkach,
dokładny opis zastosowania
objętego pozwoleniem
Zwalczany(-e) organizm(-y) (w
tym etap rozwoju)

Nazwa naukowa: • Anopheles stephensi
Nazwa zwyczajowa: --
Etap rozwoju: Osobniki dorosłe

Nazwa naukowa: • Culex quinquefasciatus
Nazwa zwyczajowa: --
Etap rozwoju: Osobniki dorosłe

Nazwa naukowa: Aedes albopictus
Nazwa zwyczajowa: Komar tygrysi
Etap rozwoju: Osobniki dorosłe

Nazwa naukowa: Aedes aegypti
Nazwa zwyczajowa: Komar egipski
Etap rozwoju: Osobniki dorosłe

Obszar zastosowania
Wewnątrz

Produkt do zwalczania komarów wewnątrz pomieszczeń.

Sposób (-oby) nanoszenia
metoda: --
Szczegółowy opis:
Stosować produkt w postaci wkładek odparowujących poprzez umieszczenie w
elektrycznym urządzeniu podgrzewającym.

Dawka (-i) i częstość
nanoszenia

Stosowana dawka: --
Rozcieńczenie (%): --
Liczba i harmonogram aplikacji:
•    1 wkładka umieszczona w elektrycznym urządzeniu podgrzewającym zabezpiecza
pomieszczenie o kubaturze 30 m3
Produkt zaczyna działać po ok 30 minutach i chroni przed komarami do 10 godzin.

Kategoria (-e) użytkowników Powszechny

Wielkości opakowań i materiały
opakowaniowe 1.    Pudełko (karton) zawierające 10, 20, 30, 40, 50 lub 60 wkładek pakowanych

pojedynczo w elastyczną torebkę (PET).

2.    Pudełko (karton) zawierające elektryczne urządzenie podgrzewające oraz 10, 20,
30, 40, 50 lub 60 wkładek pakowanych pojedynczo w elastyczną torebkę (PET).

426/09/2023 CHARAKTERYSTYKA PRODUKTU



4.1.1 Instrukcja użytkowania dla danego zastosowania

•    Przed zastosowaniem produktu należy przeczytać etykietę oraz postępować zgodnie z instrukcją.

•    Przed użyciem wyjąć wkładkę z plastikowej torebki. Wsunąć ją do uchwytu w elektrycznym urządzeniu podgrzewającym
trzymając za najcieńszą krawędź. Podłączyć urządzenie podgrzewające do gniazdka elektrycznego.

•    Po 10 godzinach od zastosowania, odłączyć urządzenie i usunąć zużytą wkładkę.

Jeśli to konieczne zastosować kolejną wkładkę.

4.1.2 Środki ograniczające ryzyko dla danego zastosowania

•    Zalecane jest stosowanie produktu w połączeniu z niechemicznymi metodami kontroli (np. pułapki).

•    Nie zakrywać podłączonego urządzenia podgrzewającego.

•    Nie dotykać podłączonego urządzenia podgrzewającego metalowymi przedmiotami i mokrymi rękami.

•    Konieczne jest monitorowanie i ocena stopnia skuteczności produktu w celu zapobiegania oporności szkodników na wszystkich
etapach jego stosowania. W przypadku utrzymania się aktywności szkodników należy zastosować inne metody/produkty zwalczania
szkodników (np. pułapki). Należy również poinformować posiadacza pozwolenia o podejrzeniu wystąpienia oporności.

•    Produkt stosować w miejscu niedostępnym dla dzieci i zwierząt niebędących przedmiotem zwalczania (zwłaszcza kotów, świń,
drobiu, dzikiego ptactwa).

•    Nie stosować produktu w miejscach, w których może on mieć kontakt z żywnością, wodą przeznaczoną do spożycia, paszą,
przyborami mającymi kontakt z żywnością.

•    Po zastosowaniu produktu oraz przed jedzeniem, piciem i paleniem tytoniu umyć ręce i skórę narażoną na bezpośredni z nim
kontakt.

•    W czasie stosowania produktu wyłączyć filtr powietrza w akwariach znajdujących się w pomieszczeniu.
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4.1.3 Gdy dotyczy danego zastosowania, szczegóły dotyczące prawdopodobnych,
bezpośrednich lub pośrednich działań niepożądanych, instrukcje w zakresie pierwszej
pomocy oraz środki ochrony środowiska w nagłych wypadkach

patrz sekcja 5.3

4.1.4 Gdy dotyczy danego zastosowania, instrukcje w zakresie bezpiecznego usuwania
produktu i jego opakowania

patrz sekcja 5.4

4.1.5 Gdy dotyczy danego zastosowania,warunki przechowywania oraz długość okresu
przechowywania produktów biobójczych w normalnych warunkach przechowywania

patrz sekcja 5.5

5. Ogólne wskazówki dotyczące stosowania

5.1. Instrukcje stosowania

patrz sekcja 4.1.1.

5.2. Środki zmniejszające ryzyko

patrz sekcja 4.1.12

5.3. Szczegóły dotyczące prawdopodobnych, bezpośrednich lub pośrednich działań
niepożądanych, instrukcje w zakresie pierwszej pomocy oraz środki ochrony środowiska
w nagłych wypadkach
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Pierwsza pomoc:

W przypadku dostania się do dróg oddechowych: wyprowadzić lub wynieść poszkodowanego na świeże powietrze i zapewnić mu
warunki do swobodnego oddychania.

W przypadku kontaktu ze skórą: umyć dużą ilością wody z mydłem. W przypadku podrażnienia lub wysypki zasięgnąć
porady/zgłosić się pod opiekę lekarza.

W przypadku dostania się do oczu: ostrożnie płukać wodą przez kilka minut. Wyjąć soczewki kontaktowe, jeżeli są i można je łatwo
usunąć. Nadal płukać. W przypadku utrzymywania się działania drażniącego na oczy: Zasięgnąć porady/zgłosić się pod opiekę
lekarza.

W przypadku połknięcia: brak specjalnych zaleceń.

W razie konieczności zasięgnięcia porady lekarza należy pokazać pojemnik lub etykietę.

Skutki uboczne: Nie są przewidziane jeśli produkt jest stosowany zgodnie z etykietą. Pyretroidy mogą powodować parestezję
(uczucie pieczenia lub szczypania bez podrażnienia skóry). Jeśli objawy się utrzymują, zasięgnąć porady lekarza.

Środki ochrony środowiska:

•    Nie dopuścić do zanieczyszczenia gleby, wody powierzchniowej i kanalizacji produktem lub opakowaniem po produkcie.

•    Przed zastosowaniem produktu usunąć lub przykryć terraria, akwaria, i zbiorniki z wodą.

•    Produkt zawiera pyretroidy – toksyczne dla kotów, pszczół, ryb i innych organizmów wodnych.

•    Odpady i zużyte opakowania traktować jako odpady niebezpieczne.

5.4. Instrukcje w zakresie bezpiecznego usuwania produktu i jego opakowania

•    Opakowania po produkcie oraz pozostałości produktu po zastosowaniu zamknięte w oznakowanym pojemniku, pułapki z
przynętą oraz martwe owady usuwać w sposób bezpieczny i przekazać firmie posiadającej uprawnienia do odzysku i
unieszkodliwiania odpadów niebezpiecznych (np. spalarnie). Nie mieszać ze strumieniem
odpadów komunalnych.

5.5. Warunki przechowywania oraz długość okresu przechowywania produktów
biobójczych w normalnych warunkach przechowywania
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Produkt przechowywać w oryginalnym, oznakowanym, szczelnie zamkniętym opakowaniu w temperaturze poniżej 40oC, w suchym i
dobrze wentylowanym miejscu niedostępnym dla dzieci oraz zwierząt niebędących przedmiotem zwalczania. Przechowywać z dala
od światła, wysokich temperatur. Nie przechowywać razem z żywnością, napojami i paszami dla zwierząt.

Długość okresu przechowywania: do 4 lat (od daty produkcji) w temperaturze pokojowej.

6. Inne informacje

Kategoria zagrożenia:
Skin Sens 1
Eye Irrit 2
STOT SE 3
Acute Aquatic 1
Aquatic Chronic 1

Uwagi:
EUH066 Powtarzające się narażenie może powodować wysuszanie lub pękanie skóry.
Zawiera butotlenek piperonylu, eucaliptol i d-limonen.

•    Zawartość czystej substancji czynnej wynosi:
    transflutryna 8 g/100g
    butotlenek piperonylu 75,006 g/100 g.
•    Zawartość czystej substancji czynnej w jednej wkładce wynosi:
    transflutryna 8 mg
    butotlenek piperonylu 75 mg.
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